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truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammp 069,9| . 646,4
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27) Pos |28) Bosch-Qrder-No. Index  [Partnumber customer 28) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
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1=15 und 21422 suszufilien unler der Verantworlung des Absenders

To be compleled on the senders own respoasibility 1-15 [cfuding 21422

1-15 fovabba 21422 rovatoknt & feladd 101t kE sajdt felelisségére

MA/ 2020015574

1. példany

Feladd (Név, ofm, orszsg) Sender (Wame, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZETKEZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra eliéed rnagéllapudé: eselda Is a Nemzelktizl Arufuvarozasi egyezmény

Rebert Bosch Elektronika KFT. {CMR) randelkazésel az |

Robert Bosch Gt 1. This Camige [$ subject, notwithstanding any cfause 1o ths contrary tathe Conventlon
on the Contract for the Inlemational camga of Gnodn by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Baférderung unterfiegt trolz etnes g igen Abmachung den 0
des Obarel. Bber den Befdrd g fm I Slrassengh-

HU terverkehr (CMR}

Atvevd (Név, clm, orszap) Cansignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {(Név, cim, orszdg)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachifohrer (Name, Anschrift, Land}
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70026 MODUGNO
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Az dru kiszolgatasi helys (helység, orszdg)
3 Place of defivery of lhe goods (Place, country)
Auslleferungsort des Gutas {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozsk (Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgende Frachtfihrer (Neme, Anschrifi, Land)

helységiplacelOrt 700268 MODUGND

orszégicountiy/lLand 1T

aru kiszolgalas) halya s idoponta (nelysed, arsZag, «epor

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, data)
Ort und Tag der Ubamahma des Gutas {Ort, Land, Datum}
halységiplace/Ont 3000 Hatvan

R TVaroz0 Tennianasa) &5 bajegyzasel

18 Camiar's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtforer

orszégicountry/Land MU

ldégonﬂdatematum 2020.08.10

5 Bolgofigte Annexed documents
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YEredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
[T oL Szam

Tihrapszam o) i
Marks and Nos Number of Csomagolds mdd)a megnevezése :::g:ﬂzﬂ;l szim Gross welght in Térfopat {m3)
6§ Kemnzelchen 7  packages 8 Malod of packing 9 Name of the number 11 ko # Volume inm3
tnd Anzahl der Art der Verpackung gocds Slafistknummer Brultogewicht In Umfrang In m3
Nummem Packsilicks Bazelchnung Ko
73 PAL KFZ-Zubehd 7809
Osztaly Szdm  Betd
Class Number  Letfer Klasse, Ziffer, Buchsiebe 7809
A faladé rondelkerésel (Vam- &8 oQyéb hivatalos kezelés) Fizatendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
413  Senders Insiructions (Cusioms and other farmalititiss) 18 To be paid by ab & " Currency, Consignea
Anwelsungen des Absenders {Zo'l- und ge amiliche ) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
0
Visszetdriids A sz4llitéssal kapesolalos d hiéiny
14  Reimbursement 5hipping documants are completaly teok over
Rickerstallung Ich hebe dis Trenspertdokumente vollstandlp tbemommen
15 Fuvard|j-fizelési rendelkezések 20 KElonteges megallapedasok & Verainharungen
Dlraction as ta freight payment Special agreements ~ne B
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